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Интеркультурализм как альтернатива мультикультуральной парадигме: 

случай Канады 

 

Аннотация. В современных развитых странах происходит поиск альтернативы 

мультукультурной парадигмы в сфере иммиграционной политики. В статье на примере 
Канады анализируются модели мультикультурализма и интеркультуралимзма, их 

способность оказывать влияние на изменения концептуального каркаса политики и 

практик взаимодействия государства, регионов, сообществ и мигрантов.  
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Abstract. In modern developed countries, an alternative to the multicultural paradigm 

in the field of immigration policy is being sought. The article uses the example of Canada to 

analyze the models of multiculturalism and interculturalism, their ability to influence changes 
in the conceptual framework of policies and practices of interaction between the state, regions, 

communities and migrants. 
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В современных развитых демократических государствах в сфере 

иммиграционной политики и интеграции мигрантов происходит замена 
мультукультурной парадигмы на интеркультурную, детерминирующую изменения как 

концептуального каркаса политики, так и практик взаимодействия государства, 

регионов, сообществ и мигрантов. Катализатором изменений стало официальное 
признание провалов политики мультикультурализма, прозвучавшее из уст лидеров 

Великобритании, Германии и Франции в 2010 г., но поиск и внедрение альтернативных 

практик взаимодействия принимающего общества и мигрантов начались намного ранее.  
Мультикультурализм изначально появился в Канаде в 1971 г. как идеология 

государственной политики, направленная на решение внутренних проблем 

сосуществования билингвистических сообществ – англофонов и франкофонов, а также 

аборигенов. По мнению канадских ученых Л.Броссо и М. Дьюинга, канадский 

мультикультурализм следует рассматривать в трех значениях: дескриптивно (как 

социологический факт), прескриптивно, т.е. предписательно (как идеологию) и 
политически (как политику). Как социологический факт, мультикультурализм означает 

присутствие в обществе людей из разных расовых и этнических групп. Идеологически 

мультикультурализм состоит из относительно связного набора идей и идеалов, 
касающихся утверждения культурного разнообразия Канады. На уровне политики 

мультикультурализм относится к управлению разнообразием посредством формальных 

инициатив в федеральной, провинциальной, территориальной и муниципальной сферах 
[1, р. 5]. Новая политика мультикультурализма с более четким пониманием цели и 



направлений вступила в силу в 1988 г., когда парламент принял канадский закон о 

мультикультурализме. Отметим, что Канада была первой страной в мире, которая 

приняла национальный закон о мультикультурализме. Мультикультурализм признавался 
в качестве фундаментальной основы канадского общества, которая играет важную роль 

в процессе принятия политических решений. Этот закон был направлен на сохранение и 

развитие мультикультурализма в Канаде, уменьшение дискриминации. Расовое, 
этническое и конфессиональное разнообразие провозглашалось историческим 

наследием, нуждающимся в сохранении в целях обеспечения равенства возможностей 

для меньшинств. Законом определено право каждого жителя отождествлять себя с 
культурным наследием по своему выбору, но при этом сохранять полное и равноправное 

участие в формировании всех аспектов канадского общества. По сути, этот закон был 

направлен на сохранение и закрепление культурных различий в канадском обществе. 
Канадский мультикультурализм позиционировался как альтернатива американскому 

ассимиляционизму.  В условиях Канады, где каждое сообщество имеет четкую 

территориальную локализацию, такая политика виделась адекватной и оправданной для 
формирования общеканадской идентичности. Однако взятый либеральными 

демократиями в качестве идеологической основы иммиграционной политики, 

мультикультурализм неизбежно породил серьезные препятствия для интеграции 
мигрантов. Во второй половине 1990-х гг. на фоне усиления критики политики 

мультикультурализма, власти Канады предприняли усилия по перепрограммированию 

мультикультурализма. Федеральное правительство объявило о политике 
мультикультурализма, направленной на три цели: социальная справедливость 

(построение справедливого и равноправного общества); гражданское участие 

(обеспечение участия канадцев любого происхождения в социально-политической 
жизни); идентичность (формирование общества, которое признает, уважает и 

гарантирует разнообразие культур, так что люди из разных слоев общества ощущают 

чувство принадлежности к Канаде). Политика мультикультурализма на федеральном 
уровне ориентировалась на взаимодействие правительства и различных общин 

(этнических, расовых, религиозных и культурных). Правительством Канады в 2000-е 

годы уделялось особое внимание взаимодействию с этнокультурными группами, 
особенно пострадавшими от военных мер или иммиграционной политики первой 

половины ХХ века. Принципиальные соглашения в сфере признания исторического 

наследия, чтобы отметить вклад этнокультурных сообществ были достигнуты 
правительством с китайско-канадской, украинско-канадской и другими общинами. 

Отметим, что и интеркультурализм, также как и мультикультурализм, имеет 

канадские, а точнее, квебекские корни. Правительство Квебека на региональном уровне 
развивает интеркультурализм в противовес общеканадскому мультикультурализму, 

утверждающему, что в Канаде нет какой-либо одной доминирующей культуры. 

Квебекский интеркультурализм, напротив, выступает как политика, основной акцент 
которой делается на доминировании франкофонной культуры и изучении французского 

языка, как основы идентичности «квебекской нации». Культурное разнообразие 

допускается, но только в тех рамках, которые устанавливают безусловное превосходство 

французского языка и культуры Квебека. Основополагающей целью выступает 

объединение других меньшинств в общую культуру, допуская, впрочем, сохранение их 

культурного разнообразия. В 1984 г. Национальное собрание Квебека приняло закон о 
создании Совета культурных и социальных проблем иммиграции (Council of Cultural 

Communities and Immigration), в настоящее время - Совет по межкультурным 

отношениям (Council of Intercultural Relations). В 1990 г. правительство Квебека 
выпустило Белую книгу «Построим Квебек вместе: политическое заявление об 

иммиграции и интеграции». В качестве основных были закреплены три принципа: 

Квебек - франкоязычное общество; Квебек - это демократическое общество, в котором 
каждый должен участвовать в общественной жизни; Квебек - это плюралистическое 



общество, которое уважает разнообразие различных культур в демократических рамках. 

В Белой книге был предложен официальный «моральный договор» между 

иммигрантами и коренными жителями провинции, в котором Квебек был провозглашен 
франкоязычным, плюралистическим обществом, но при этом учитывавшим культурные 

различия. В 2007 г. правительство Квебека создало Консультационную комиссию по 

вопросам практики размещения, связанной с культурными различиями, во главе с 
сопредседателями – социологами Жераром Бушаром и Чарльзом Тейлором. Комиссия 

была учреждена в ответ на ряд дел, которые привели к общественному обсуждению 

вопросов о религиозных обрядах, интеграции мигрантов и меньшинств. В докладе 
Комиссии 2008 г. сделан вывод о том, что политика интеркультурализма и секуляризма 

должна быть четко определена и имплементирована.  

Используя федеративные законодательные полномочия в проведении своей 
иммиграционной политики, Квебек развивает интеркультурализм, считая, что мигранты 

должны принять основные ценности, включая гендерное равенство, светский характер 

общества и обучение детей в школе на французском языке [2, р. 136].  
В 2015 г. в Квебеке была принята Стратегия действия в сфере иммиграции и 

интеграции на 2016-2021 гг. «Вместе, мы Квебек» [3]. В соответствии со стратегией, 

интеркультурализм призван обеспечить устойчивое развитие общества Квебека на 
основе франкофонной идентичности и признания этнокультурного разнообразия. 

Главными объектами политики интеграции определены иммигранты и этнокультурные 

меньшинства. Муниципалитеты и региональные власти в Квебеке обозначены в качестве 
ключевых в области иммиграции и интеграции мигрантов. Многие муниципалитеты 

приняли собственные программы по приему и интеграция мигрантов на протяжении 

ряда лет, например, Монреаль, Гатино, Квебек Сити, Шербрук, Труа-Ривьери, 
Артхабаска и ряд других. Французский язык, формирование демократических 

ценностей, расширение межкультурных контактов выступают основными средствами 

интеграции и социальной сплоченности среди иммигрантов и квебекцев. Среди важных 
результатов политики интеграции прямо называется усиление «францизации» 

квебекского общества (reinforcement of francization).  

Как отмечают эксперты, в Канаде нет обязательных программ изучения 
государственных языков для мигрантов, с помощью которых они могли бы 

интегрироваться в общество (иммигранты на английском языке в Канаде традиционно 

самостоятельно интегрируются с английским языком как своим общественным lingua-
franca). Но в Квебеке есть институционализированные программы изучения языка для 

интеграции [4]. Ниже мы воспроизводим таблицу, составленную канадским 

исследователем Э. Гриффином, работавшим вместе с Ж. Бушаром, который сделал 
сравнение основных отличий квебекского интеркультурализма и канадского 

мультикультурализма. 

 
Таблица 1. Сравнение интеркультурализма и мультикультурализма в Канаде [5] 

Элемент Интеркультурализм Мультикультурализм 

Идентичность Нация квебекцев и аборигенов Аборигены, билингвизм и 

разнообразие 

Контекст Меньшинство в национальном 

(и континентальном) 

большинстве 

Национальная структура, 

региональные различия 

Культура 
большинства 

Официально признается и 
продвигается 

Неявная и предполагаемая, 
продвижение общеканадской 

идентичности 

Акцент Фокус на взаимодействие, 
объединение, чувство 

принадлежности и интеграции 

Динамика интеграции и 
адаптации, недавний акцент на 

общностях 



Язык  Защита и продвижение 
французского 

Два официальных языка, 
английский доминирующий язык 

в Северной Америке 

Ценности Больший акцент на 
франкофонов 

От случая к случаю, но в рамках 
общих социальных ценностей 

Коллективная 

память 

Сильная общая коллективная 

память и нарративы 

Интеграция и адаптация в 

контексте общей истории, 

идентичности и ценностей 

 

Таким образом, в Канаде на федеральном уровне мультикультурализм является 

официальной государственной политикой, закрепленной в законодательстве (Canadian 
Multiculturalism Act, 1985). Мультикультурализм как основа государственной политики 

позволяет гражданам сохранять и развивать свою культурную, языковую и религиозную 

идентичность. Кроме того, мультикультурализм означает признание вклада 

этнокультурных сообществ в создание Канады, что на практике означает поддержку, 

особые отношения и преференции этническим диаспорам. Негативными результатами 

политики мультикультурализма являются увеличение сегментированности общества, 
отсутствие стимулов к интеграции у мигрантов, размывание национальной и культурной 

идентичности. Квебек своей политикой интеркультурализма на региональном уровне 

предлагает альтернативу мультикультурализму, делая акцент на интеграцию мигрантов 
и постулируя существование доминирующей франкофонной культуры. В отличие от 

федерального мультикультурализма, официально продвигающего существование двух 

языков, интеркультурализм допускает существование лишь одного языка – 
французского. Мигранты и этнокультурные меньшинства должны стать частью 

квебекского общества посредством стимулирования межкультурного взаимодействия на 

основе знания французского языка и принятия демократических ценностей общества 
страны приема (Квебекская хартия прав и свобод). По нашему мнению, 

интеркультурализм не противоречит основным положениям мультикультурализма, но 

обладает возможностями компенсировать и дополнить его недостатки в плане 
интеграции мигрантов, не скатываясь в крайности ассимиляционизма.  
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